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Life is a most precious part of our Father’s perfect 
plan, and by His decree we cherish and preserve 
life.

Our Savior, Jesus Christ, taught us, “By this 
shall all men know that ye are my disciples, if ye 
have love one to another.”

A bishop in Utah recently shared with me 
an outpouring of love in his ward for a young 
woman and her family. Through a series of beau-
tiful events, the parents determined to return 
to the Savior and His Church. During the time 
they were distant from the Church, their teen-
age daughter was involved with a young man. 
Returning, this precious daughter felt immense 
love from her Heavenly Father during a Young 
Women testimony meeting. She determined to 
more fully live the commandments. She wrote, “I 
began the repentance process with my bishop.”

Soon after, she became ill. In her words: “[A] 
test showed … I was pregnant. I … began to cry. 
… My dad wrapped me in his arms and assured 
me everything [would] be OK. … My boyfriend 
… asked me to get rid of the baby. … I declined.”

Care for Those in Need
She continued: “I have received so much love 

and support from our ward family. It has been 
overwhelming. [My] bishop and Young Women 
president have gone above and beyond to show 
their love and support. … I have seen the Lord’s 
hand … guiding me and my family. … A ward 
such as mine is the family everyone needs, espe-

Elämä on mitä kallisarvoisin osa Isämme täydel-
listä suunnitelmaa, ja Hänen määräyksestään me 
arvostamme ja suojelemme elämää.

Vapahtajamme Jeesus Kristus on opettanut 
meille: ”Kaikki tuntevat teidät minun opetuslap-
sikseni, jos te rakastatte toisianne.”

Eräs piispa Utahissa kertoi minulle hiljattain 
siitä, kuinka hänen seurakunnassaan on vuo-
datettu rakkautta erästä nuorta naista ja tämän 
perhettä kohtaan. Kauniin tapahtumasarjan 
myötä vanhemmat päättivät palata Vapahtajan 
luo ja Hänen kirkkoonsa. Sinä aikana, kun he 
olivat etäällä kirkosta, heidän teini-ikäinen tyttä-
rensä oli suhteessa erään nuoren miehen kanssa. 
Palatessaan tämä kallisarvoinen nuori nainen 
tunsi taivaallisen Isänsä valtavaa rakkautta erääs-
sä Nuorten Naisten todistuskokouksessa. Hän 
päätti elää täydellisemmin käskyjen mukaan. 
Hän kirjoitti: ”Aloitin parannusprosessin piispani 
kanssa.”

Pian sen jälkeen hän tuli huonovointiseksi. 
Hän kertoo: ”Testi näytti – –, että olin raskaana. 
Minua – – alkoi itkettää. – – Isä kietoi minut 
syliinsä ja vakuutti minulle, että kaikki [järjestyi-
si]. – – Poikaystäväni – – pyysi minua hankkiutu-
maan eroon vauvasta. – – Kieltäydyin.”

 Huolehdimme avun tarpeessa olevista
Nuori nainen jatkaa: ”Olen saanut todella 

paljon rakkautta ja tukea seurakuntaperheel-
tämme. Se on ollut häkellyttävää. Piispani ja 
Nuorten Naisten johtajani ovat tehneet kaikkensa 
osoittaakseen rakkauttaan ja tukeaan. – – Olen 
nähnyt Herran käden vaikutuksen – – opastavan 
minua ja perhettäni. – – Seurakunta – sellainen 
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cially a young woman in my position.”

She and her family, and her ward family, lov-
ingly welcomed her baby boy this past February.

President Russell M. Nelson said, “A hall-
mark of the Lord’s true and living Church will 
always be an organized … effort to minister to 
individual children of God … [ministering with 
loving-kindness] to the one, just as He did.”

Helping Righteous Choices
When a single woman discovers that she is 

expecting an unanticipated child, health con-
cerns, spiritual turmoil, embarrassment, financial 
worries, educational questions, marriage uncer-
tainty, and the sadness of shattered dreams can, 
in a moment of pain and bewilderment, lead a 
thoughtful woman to take steps that will bring 
deep pain and regret.

For any listening who have experienced the 
deep pain and regret from having or participat-
ing in an abortion,please remember: Although 
we cannot change the past, God can heal the 
past.Forgiveness can come through the miracle 
of His atoning grace as you turn to Him with a 
humble and repentant heart.

Two words are often attached to the sanctity 
of mortal birth: life and choice. Life is a most 
precious part of our Father’s perfect plan, and by 
His decree we cherish and preserve life; and we 
choose the continuation of life once conceived. 
We also treasure the gift of choice, of moral 
agency—helping to strengthen righteous choices 
approved by God that bring eternal happiness.

When a woman and a man are in such a 
fragile time, facing a crucial choice, our words, 
our hands, our hearts—spiritually, emotional-
ly, and financially—can bless them to feel the 
Savior’s love and, as President Henry B. Eyring 
has said, bring a clarifying adjustment to their 
spiritual eyes from “what they think they see” to 
“what they cannot yet see.”

The Doctrine of Mortal Life

kuin meidän – on perhe, jota jokainen tarvitsee, 
varsinkin minun asemassani oleva nuori nainen.”

Hän, hänen perheensä ja seurakuntaperheen-
sä toivottivat nyt viime helmikuussa poikavauvan 
lämpimästi tervetulleeksi.

Presidentti Russell M. Nelson on sanonut: 
”Yhtenä Herran toden ja elävän kirkon tunnus-
merkkinä tulee aina olemaan järjestäytynyt, oh-
jattu pyrkimys palvella Jumalan yksittäisiä lapsia 
ja heidän perheitään.”

 Tuemme vanhurskaita valintoja
Kun naimaton nainen huomaa olevansa 

raskaana ja odottavansa ei-suunniteltua lasta, 
terveyshuolet, hengellinen myllerrys, hämmen-
nys, taloudelliset huolet, koulutukseen liittyvät 
kysymykset, avioliiton epävarmuus ja pirstou-
tuneiden unelmien tuoma suru voivat tuskan 
ja hämmennyksen hetkellä johtaa harkitsevan 
naisen ryhtymään toimiin, jotka tuovat syvää 
tuskaa ja katumusta.

Jos joku kuulijoista on kokenut syvää tuskaa 
ja katumusta, kun hänelle on tehty abortti tai hän 
on osallistunut siihen, muistattehan: Vaikka me 
emme voikaan muuttaa menneisyyttä, Jumala voi 
parantaa menneisyyden.Anteeksianto voi tulla 
Hänen sovittavan armonsa ihmeen kautta, kun 
käännytte Hänen puoleensa nöyrin ja katuvin 
sydämin.

Kuolevaisuuteen syntymisen pyhyyteen 
liitetään usein kaksi sanaa: elämä ja valinta. 
Elämä on mitä kallisarvoisin osa Isämme täydel-
listä suunnitelmaa, ja Hänen määräyksestään me 
arvostamme ja suojelemme elämää, ja kun elämä 
on pantu alulle, me valitsemme sen jatkumisen. 
Me vaalimme myös valinnan lahjaa, moraalisen 
tahdonvapauden lahjaa – omalta osaltamme 
vahvistaen Jumalan hyväksymiä vanhurskaita 
valintoja, jotka tuovat iankaikkista onnellisuutta.

Kun nainen ja mies kohtaavat tällaisen 
herkän hetken, ovat ratkaisevan valinnan edessä, 
meidän sanamme, kätemme, sydämemme – 
hengellisesti, emotionaalisesti ja taloudellisesti – 
voivat siunata heitä niin, että he tuntevat Vapah-
tajan rakkauden, ja – kuten presidentti Henry B. 
Eyring on sanonut – tuoda heidän hengellisiin 
silmiinsä selkeämpi muutos ”siitä, mitä he luu-
levat ymmärtävänsä”, siihen, ”mitä he eivät vielä 
ymmärrä”.

 Kuolevaista elämää koskeva oppi
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President Dallin H. Oaks said: “Our attitude 
toward abortion is not based on revealed knowl-
edge of when mortal life begins. … It is fixed by 
our knowledge that … all of the spirit children 
of God must come to this earth for a glorious 
purpose, and that individual identity began long 
before conception and will continue for all the 
eternities to come.”

The word of the Lord concerning the un-
born, given voice through the First Presidency 
and the Quorum of the Twelve Apostles, has 
never varied and echoes the words of prophets 
through the ages, giving divine clarity to what the 
Lord has asked of us.

“The Church of Jesus Christ of Latter-day 
Saints believes in the sanctity of human life. 
Therefore, the Church opposes elective abortion 
for personal or social convenience, and counsels 
its members not to submit to, perform, encour-
age, pay for, or arrange for such abortions.

“The [Lord] allows for possible exceptions … 
when:

Pregnancy results from rape or incest, or

A competent physician determines that the 
life or health of the mother is in serious jeopardy, 
or

A competent physician determines that the 
fetus has severe defects that will not allow the 
baby to survive beyond birth.”

The First Presidency continues: “Abortion is 
a most serious matter. [Even in these rare sit-
uations] it should be considered only after the 
persons responsible have received confirmation 
through prayer”and counseled with others.

Thirty years ago, the Lord’s prophets issued 
a proclamation to the world. It includes these 
words:

“We … declare that God has commanded 
that the sacred powers of procreation are to be 
employed only between man and woman, lawful-
ly wedded as husband and wife.

“We declare the means by which mortal life 
is created to be divinely appointed. We affirm 
the sanctity of life and of its importance in God’s 
eternal plan.”

Nurturing and protecting life that is yet un-
born is not a political position. It is a moral law 

Presidentti Dallin H. Oaks on sanonut: 
”Asenteemme aborttia kohtaan ei perustu 
ilmoitettuun tietoon siitä, milloin kuolevainen 
elämä – – alkaa. – – Sen määrää tietomme siitä, 
että – – kaikkien Jumalan henkilasten täytyy tulla 
tämän maan päälle suurta tarkoitusta varten ja 
että kunkin henkilöllisyys alkoi kauan ennen 
hedelmöitystä ja jatkuu kaikkien tulevien ian-
kaikkisuuksien ajan.”

Herran sana, joka koskee syntymättömiä 
lapsia ja joka on annettu ensimmäisen president-
tikunnan ja kahdentoista apostolin koorumin 
kautta, ei ole koskaan muuttunut vaan heijastaa 
profeettojen sanoja kautta aikojen antaen juma-
lallista selkeyttä siihen, mitä Herra on pyytänyt 
meiltä.

”Myöhempien Aikojen Pyhien Jeesuksen 
Kristuksen Kirkko uskoo ihmiselämän pyhyy-
teen. Siksi kirkko vastustaa henkilökohtaisista 
tai sosiaalisista syistä tehtyä aborttia ja neuvoo 
jäseniään olemaan suostumatta aborttiin tai ole-
maan kehottamatta jotakuta tekemään aborttia 
tai olemaan maksamatta tai järjestämättä abortin 
tekemistä.

[Herra] sallii – – mahdollisen poikkeuksen, 
kun

raskaus on aiheutunut raiskauksesta tai 
insestistä tai

pätevä lääkäri on todennut, että äidin henki 
tai terveys on vakavasti uhattuna, tai

pätevä lääkäri on todennut, että sikiöllä on 
vakavia vammoja, joiden takia lapsi ei jäisi hen-
kiin syntymän jälkeen.”

Ensimmäinen presidenttikunta jatkaa: 
”Abortti on mitä vakavin asia. [Näissäkin har-
voissa tilanteissa] siihen ryhtymistä tulee harkita 
vasta kun asianosaiset ovat saaneet vahvistuksen 
rukouksessa”ja neuvotelleet muiden kanssa.

Kolmekymmentä vuotta sitten Herran 
profeetat antoivat julistuksen maailmalle. Siihen 
sisältyvät nämä sanat:

”Me julistamme – – Jumalan määränneen, 
että pyhiä lisääntymisen voimia tulee käyttää 
ainoastaan miehen ja naisen kesken, jotka on 
laillisesti vihitty aviomieheksi ja vaimoksi.

Me julistamme, että keino, jolla kuolevainen 
elämä luodaan, on Jumalan säätämä. Me vahvis-
tamme, että elämä on pyhä ja että se on tärkeä 
Jumalan iankaikkisessa suunnitelmassa.”

Syntymättömän elämän hoivaaminen ja 
suojeleminen ei ole poliittinen kannanotto. Se on 
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confirmed by the Lord through His prophets.

Speaking More Openly
A statement by President J. Reuben Clark 

Jr., who served in the First Presidency, beauti-
fully describes our youth today: “The youth of 
the Church are hungry for things of the Spirit; 
they are eager to learn the gospel, and they want 
it straight, undiluted. They want to know about 
… our beliefs; they want to gain testimonies of 
[the] truth. They are … inquirers, seekers after 
truth.”Let us speak more often with faith and 
compassion to our youth in our homes, and with 
each other in our Relief Society and elders quo-
rum meetings, about the Lord’s law of chastity, 
the sanctity of life, and the care of the unborn 
and their mothers.

A dear sister wrote to me of an experience 
she had decades ago: “As a 17-year-old … , I 
found myself pregnant with little to no support 
from my boyfriend. I felt ashamed and alone 
[but I] never considered [an abortion]. … I [had] 
my loving family and my bishop, with whom I 
met regularly for guidance. … I turned to God. I 
studied the scriptures … and prayed [and] found 
strength through my Savior and the repentance 
process. … I received an answer [to my prayers] 
that I could not deny. … It was heartbreaking, 
but I knew I would be placing my daughter for 
adoption. … I prayed for courage [and] felt the 
Savior’s love so clearly through repentance, I 
know that God … answers prayers and strength-
ens us.”

A loving couple adopted the precious baby 
girl and taught her the gospel. She is now mar-
ried with a beautiful family of her own.

At times, profoundly difficult and agonizing 
uncertainty can accompany the protection of life.

Recently a young couple whom Kathy and I 
love wrote me about the precious baby they were 
expecting.

The father wrote: “[When my wife was] 10 
weeks pregnant we found out that our miracle 
baby has the genetic condition of trisomy 21, 
commonly known as Down syndrome. We felt 
the pressure … from the medical field to consid-
er termination. A few weeks later we discovered 

moraalilaki, jonka Herra on vahvistanut profeet-
tojensa välityksellä.

 Puhumme avoimemmin
Presidentti J. Reuben Clark jr., joka palveli 

ensimmäisessä presidenttikunnassa, esitti kerran 
lausunnon, joka kuvailee kauniisti nuoriamme 
nykyään: ”Kirkon nuoriso janoaa hengellisiä 
asioita; he ovat innokkaita oppimaan evanke-
liumia ja he haluavat sen suoraan, laimenta-
mattomana. He haluavat tietää – – uskonkä-
sityksistämme; he haluavat saada todistuksen 
– – totuudellisuudesta. He – – kyselevät, etsivät 
totuutta.”Puhukaamme useammin uskoa osoit-
taen ja myötätuntoisesti nuorillemme kodeis-
samme sekä toistemme kanssa Apuyhdistyksen 
ja vanhinten koorumin kokouksissamme Herran 
antamasta siveyden laista, elämän pyhyydestä 
sekä syntymättömien lasten ja heidän äitiensä 
huolenpidosta.

Eräs rakas sisar kirjoitti minulle kokemuk-
sesta, joka hänellä oli vuosikymmeniä sitten: 
”17-vuotiaana – – huomasin olevani raskaana, 
eikä poikaystäväni tukenut minua juuri lainkaan. 
Minua hävetti ja tunsin olevani yksin, [mutta] en 
koskaan harkinnut [aborttia]. – – Minulla [oli] 
rakastava perheeni ja piispani, jonka kanssa tapa-
sin säännöllisesti saadakseni opastusta. – – Kään-
nyin Jumalan puoleen. Tutkin pyhiä kirjoituksia 
– – ja rukoilin [ja] sain voimaa Vapahtajani ja 
parannusprosessin kautta. – – Sain [rukouk-
siini] vastauksen, jota en voinut kieltää. – – Se 
oli sydäntäsärkevää, mutta tiesin, että antaisin 
tyttäreni adoptoitavaksi. – – Rukoilin rohkeutta 
[ja] tunsin Vapahtajan rakkauden hyvin selvästi 
tehdessäni parannusta, ja tiedän, että Jumala – – 
vastaa rukouksiin ja vahvistaa meitä.”

Eräs rakastava aviopari adoptoi kallisarvoi-
sen tyttövauvan ja opetti hänelle evankeliumia. 
Hän on nyt naimisissa ja hänellä on oma hieno 
perhe.

Aika ajoin elämän varjelemiseen voi liittyä 
äärimmäisen vaikeaa ja tuskallista epävarmuutta.

Hiljattain eräs nuoripari, jota Kathy ja minä 
rakastamme, kirjoitti minulle kallisarvoisesta 
vauvasta, jota he odottivat.

Isä kirjoitti: ”[Kun vaimoni oli] 11. viikolla 
raskaana, saimme tietää, että ihmepienokaisel-
lamme on trisomia 21 -niminen kromosomi-
häiriö, joka tunnetaan yleensä nimellä Downin 
syndrooma. Tunsimme painostusta – – lääketie-
teen henkilöstön taholta raskauden keskeyttä-
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… our unborn child … would require multiple 
heart surgeries in her first year of life. Through-
out this process as we prayed fervently for divine 
help, … we have felt the Spirit give us comfort. 
We received revelation and understanding that 
our daughter is an elite child of Heavenly Father 
and has an immense desire to be in our family 
and to come to earth.”

The baby’s mother wrote: “[We] were com-
pletely shocked, confused, and honestly devastat-
ed by the news. … When I was 14 weeks preg-
nant, we found out that our baby had multiple 
congenital heart defects, one that could be poten-
tially fatal. We saw countless doctors and special-
ists from 10–18 weeks’ gestation. … At each of 
our appointments, we were asked if we wanted 
to continue with the pregnancy or terminate. … 
The Savior healed my heart and gave me a sense 
of peace and excitement about our baby girl. … 
[Heavenly Father] has shown me time and time 
again that He has a perfect plan for me [and] I 
trust Him.”

They excitedly welcomed their baby girl 
exactly one week ago today. She is theirs and they 
are hers forever.

Undaunted faith and remarkable courage are 
hallmarks of disciples of Jesus Christ.

A Remarkable Example of Faith
Through the years, I have had the privilege of 

meeting with men and women who have hum-
bly sought to return to the covenant path and to 
their priesthood and temple blessings many years 
after a loss of their membership.

On one occasion, I was to interview a man 
on behalf of the First Presidency for the resto-
ration of his priesthood and temple blessings.

After his marriage in the holy temple, and af-
ter having three wonderful children, the man was 
unfaithful to his wife and his sacred covenants. A 
single woman became pregnant and wanted an 
abortion.

The husband’s saintly wife pleaded with the 
woman to have the baby and promised that she 
would raise the child, once he was born, with her 

miseen. Muutama viikko myöhemmin saimme 
tietää – –, että syntymätön lapsemme – – tarvit-
sisi useita sydänleikkauksia ensimmäisen elin-
vuotensa aikana. Koko tämän ajan, kun olemme 
hartaasti rukoilleet jumalallista apua, – – olemme 
tunteneet Hengen antavan meille lohtua. Olem-
me saaneet ilmoitusta ja ymmärrystä siitä, että 
tyttäremme on taivaallisen Isän valiojoukkoa ja 
että hänellä on valtava halu kuulua perheeseem-
me ja tulla maan päälle.”

Pienokaisen äiti kirjoitti: ”[Olimme] täy-
sin järkyttyneitä, hämmentyneitä ja rehellisesti 
sanottuna murtuneita uutisesta. – – Kun olin 
15. viikolla raskaana, saimme tietää, että vau-
vallamme oli useita synnynnäisiä sydänvikoja, 
joista yksi saattaisi johtaa kuolemaan. Kävimme 
tapaamassa lukemattomia lääkäreitä ja asiantun-
tijoita alkaen 11. raskausviikosta aina 19. raska-
usviikolle. – – Jokaisella käynnillä meiltä kysyt-
tiin, haluammeko jatkaa raskautta vai keskeyttää 
sen. – – Vapahtaja on parantanut sydämeni ja 
antanut minulle rauhan tunteen ja innostuksen 
tyttövauvaamme kohtaan. – – [Taivaallinen Isä] 
on osoittanut minulle kerta toisensa jälkeen, 
että Hänellä on täydellinen suunnitelma minua 
varten, [ja] minä luotan Häneen.”

Tasan viikko sitten he toivottivat innoissaan 
tyttövauvansa tervetulleeksi. Hän on heidän ja he 
ovat hänen ikuisesti.

Lannistumaton usko ja huomattava rohkeus 
ovat Jeesuksen Kristuksen opetuslasten tunnus-
merkkejä.

 Merkittävä esimerkki uskosta
Vuosien varrella minulla on ollut etuoi-

keus tavata miehiä ja naisia, jotka monia vuosia 
jäsenyytensä menettämisen jälkeen ovat nöyrästi 
pyrkineet palaamaan liittopolulle sekä pääse-
mään jälleen osallisiksi pappeuden ja temppelin 
siunauksista.

Kerran minun oli määrä pitää ensimmäisen 
presidenttikunnan puolesta puhuttelu eräälle 
miehelle hänen pappeuden ja temppelin siunaus-
tensa palauttamiseksi.

Kun pariskunta oli solminut avioliiton py-
hässä temppelissä ja saanut kolme ihanaa lasta, 
mies oli uskoton vaimolleen ja pyhille liitoilleen. 
Eräs naimaton nainen tuli raskaaksi ja halusi 
abortin.

Aviomiehen pyhimyksen kaltainen vaimo 
pyysi naista synnyttämään lapsen ja lupasi, että 
syntymän jälkeen hän kasvattaisi lapsen omien 
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own children.
The single woman thoughtfully agreed not to 

end the pregnancy.
It had now been 10 years. The humble sister 

sitting in front of me loved the boy as her own 
and told me of her husband’s efforts to make 
amends and to love and care for her and the 
family. The father wept as she spoke.

How could this noble woman of God take a 
child as her own who could be a daily remind-
er of the unfaithfulness of her husband? How? 
Because she found strength through Jesus Christ 
and she believed in the sacredness of life, the 
holiness of life. She knew the unborn child was a 
child of God, innocent and pure.

My dear brothers and sisters, the dimin-
ishing love for unborn children worldwide is a 
grave concern. God cherishes life. It is His work 
and His glory to bring immortality and eternal 
life to His children.As disciples of Jesus Christ, 
we cherish life. “By this shall all men know that 
ye are my disciples, if ye have love one to anoth-
er.”May we share our love even more abundantly 
with those who need us so desperately. I express 
my love for you and our Heavenly Father’s love 
for His children coming to earth. In the name of 
Jesus Christ, amen.

lastensa rinnalla.
Harkittuaan naimaton nainen suostui ole-

maan keskeyttämättä raskautta.
Siitä on nyt kulunut kymmenen vuotta. 

Edessäni istunut nöyrä sisar rakasti poikaa kuin 
omaansa ja kertoi minulle miehensä pyrkimyk-
sistä hyvittää tekonsa sekä rakastaa häntä ja per-
hettä ja huolehtia heistä. Aviomies itki vaimonsa 
puhuessa.

Kuinka tämä jalo Jumalan nainen saattoi 
ottaa omakseen lapsen, joka voisi olla päivittäi-
senä muistutuksena hänen aviomiehensä uskot-
tomuudesta? Millä tavoin? Koska hän sai voimaa 
Jeesukselta Kristukselta ja hän uskoi elämän 
pyhyyteen. Hän tiesi, että syntymätön lapsi oli 
Jumalan lapsi, viaton ja puhdas.

Rakkaat veljeni ja sisareni, vähenevä rakkaus 
syntymättömiä lapsia kohtaan maailmanlaa-
juisesti on vakava huolenaihe. Jumala arvostaa 
elämää. Hänen työnään ja kirkkautenaan on 
toteuttaa lapsilleen kuolemattomuus ja iankaik-
kinen elämä.Jeesuksen Kristuksen opetuslapsina 
me arvostamme elämää. ”Kaikki tuntevat teidät 
minun opetuslapsikseni, jos te rakastatte toisian-
ne.”Osoittakaamme rakkauttamme entistäkin 
runsaammin niille, jotka tarvitsevat meitä niin 
kipeästi. Ilmaisen rakkauteni teitä kohtaan ja tai-
vaallisen Isämme rakkauden maan päälle tulevia 
lapsiaan kohtaan. Jeesuksen Kristuksen nimessä. 
Aamen.
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